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Аннотация. Рассматривается проблема изучения английского языка в русского-
ворящей среде на начальном этапе. Проведено сравнение специфических свойств 
фонологического ряда гласных русского и английского языков. Обозначен ряд общих 
гласных монозвуков [AOEIU] для русского и английского языков. Выдвинута идея 
приведения слога типа СГ на один «фонологический уровень» для русского и англий-
ского языков. Разработаны слоговые таблицы для английского языка на основе сло-
говой системы В. Г. Горецкого, формирующей первичные навыки чтения на русском 
языке. Предпринята попытка разработать «стартовые условия» для успешного освое-
ния первичных навыков чтения на английском языке. Продемонстрирована авторская 
педагогическая методика обучения чтению на английском языке учащихся начальной 
школы, основанная на слоговой системе русского языка с элементами региональной 
культуры (казачьей), апробированная в средних общеобразовательных школах № 12 
и № 14 г. Новочеркасска.
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Abstract. In this article, the author wants to draw attention to the study of English in 
a Russian-speaking environment at the initial stage. A comparison of the specific properties 
of the phonological vowel series in Russian and English has been conducted. The series of 
common vowel monosounds [AOEIU] has been identified for both Russian and English. 
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The idea of bringing the syllable type CV to the same “phonological level” for both Russian 
and English has been proposed. The syllabic tables for English have been developed on the 
basis of the syllabic system of V. G. Goretsky, which forms the primary skills of reading in 
Russian. An attempt has been made to develop the “starting conditions” for the successful 
development of primary skills of reading in English. The authorʼs pedagogical methodology 
for teaching English reading to primary school students, based on the syllabic system of the 
Russian language with elements of regional culture (Cossack culture), was demonstrated 
and tested at Secondary State School No. 12 and No. 14 in Novocherkassk.
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Введение. Рождаясь в мире звуков, 
человек воспринимает их как опреде-
ленные образы или шумы. Одной из 
целей изучения языков является пере-
кодировка шума в осмысленную инфор-
мацию. Речь представляет собой осмыс-
ленную звуковую волну. Свои первые 
языковые навыки ребенок обычно полу-
чает в своей семье, которая говорит на 
так называемом родном языке, т. е. на 
том языке, звуки которого он восприни-
мает с рождения. Именно родной язык 
создает комфортное коммуникативное 
пространство, снижает уровень стрес-
са, поскольку он понятен. А. В. Венцов 
и В. Б. Касевич, изучая проблемы вос-
приятия речи, указывают, что «про-
цесс интерпретации звукового сигнала 
с неизбежностью опосредуется куль-
турной – в широком смысле слова – си-
стемой координат, присущей человеку»  
[11, с. 3]. В. Вундт подчеркивает, что 
«язык содержит в себе общую форму 
живущих в духе народа представлений 
и законы их связи» [12, с. 136]. Русский 
язык – это весь русский мир, независимо 
от того, на территории какой страны он 
звучит. Ребенок, для которого русский 
язык является родным, с рождения знако-
мый с его фонетическим рядом, осознает 
важную роль русского языка в реальной 
жизни. При знакомстве с иностранными 
языками, которые не звучат в окружа-

ющем пространстве, возникает вопрос 
целесообразности незнакомых звуков 
в русскоязычном мире, особенно для об-
учающихся начальной школы. В резуль-
тате уже на начальном этапе усвоения 
английского языка у школьников могут 
возникнуть трудности в овладении на-
выками чтения, письма и говорения.

В российском социуме к предмету 
«иностранный язык» отношение крайне 
противоречивое. В 2022 г. Минпросвеще-
ние отказалось от идеи сделать ЕГЭ по 
иностранному языку обязательным [4].  
Политические деятели, обсуждая школь-
ное образование, высказывают мнение 
о нецелесообразности изучения англий-
ского языка в российских школах. На-
пример, так считают спикер Госдумы 
Вячеслав Володин и член Обществен-
ной палаты РФ, член комитета Госдумы 
по безопасности и противодействию 
коррупции Султан Хамзаев [1].  На-
против, важность изучения английско-
го языка подчеркивают деятели науки. 
Андрей Девятов, китаевед, публицист, 
Нэлла Прусс, президент Университета 
управления «ТИСБИ», Валентин Ка-
тасов, ученый-экономист, профессор 
кафедры международных финансов 
МГИМО, Анна Дюбо, лингвист, тюрко-
лог, Ркаил Зайдулла, председатель Со-
юза писателей Республики Татарстан, 
Искандер Измаилов, ведущий научный 
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сотрудник Института истории им. Ш. 
Марджани Академии наук Республики 
Татарстан, Максим Кронгауз, лингвист, 
профессор ВШЭ, в опросе газеты «БИЗ-
НЕС Online» [2] отметили актуальность 
английского языка для формирования 
компьютерной грамотности, разноо-
бразной картины мира, развития эконо-
мики мира и страны, международного 
общения. Согласимся с данным выска-
зыванием и добавим, что именно навык 
чтения на английском языке становится 
центральным для обучения английскому 
языку. Если объединить уже имеющие-
ся знания русского языка, практику речи 
на русском языке с начальным этапом 
обучения английскому языку, то можно 
прогнозировать успешность усвоения 
английского языка в дальнейшем. Для 
плодотворного усвоения иностранного 
языка необходимо создание «стартовых 
условий», таких стратегий, которые по-
зволят перейти к «функционально зре-
лому» состоянию. Под «стартовыми ус-
ловиями» будем понимать возможности, 
которыми человек обладает с рождения. 
Именно они «обеспечивают формирова-
ние развитого языкового механизма на 
базе уже доступных от рождения воз-
можностей и взаимодействия со средой» 
[11, c. 207]. 

Определив различия и схожесть  
фонетического ряда русского и англий-
ского языков, мы разработали и апроби-
ровали на занятиях в рамках внеурочной 
деятельности в средних общеобразова-
тельных школах № 12 и № 14 г. Новочер-
касска авторскую педагогическую мето-
дику, основанную на научных подходах  
А. В. Венцова, В. Б. Касевича, В. Г. Го-
рецкого, С. В. Богатыревой, П. Ш. Али-
евой, В. Л. Завьяловой. В качестве на-
учных консультантов были привлечены 
педагогические работники разных уров-
ней образования: Н. С. Лазарева, учитель 
английского языка, Е. В. Ткаченко, учи-
тель английского языка, Ю. А. Жили-

на, учитель английского языка перовой 
категории, Т. А. Приймак, учитель на-
чальных классов высшей категории,  
Т. А. Колпакова, учитель изобразитель-
ного искусства, Е. В. Сусименко, про-
фессор, доктор философских наук, за-
ведующий кафедрой «Иностранные 
языки» Южно-Российского государ-
ственного политехнического универси-
тета им. М. И. Платова, А. С. Евтушенко, 
кандидат исторических наук, декан фа-
культета истории, социологии и между-
народных отношений Кубанского госу-
дарственного университета. Авторская 
педагогическая методика обсуждалась 
на методическом объединении учите-
лей иностранного языка г. Новочеркас-
ска в августе 2024 г. Процесс обучения 
первичным навыкам чтения и письма 
на английском языке сопровождается 
введением национально-регионально-
го компонента во внеурочную деятель-
ность. Школьники путешествуют в мире 
иностранных алфавитов в компании 
донских казаков, знакомятся с их геро-
измом, проявленном в период их похода 
в Италию и Швейцарию с А. В. Суворо-
вым и во время Великой Отечественной 
войны на примере донца И. И. Людни-
кова, обладателя четырех Орденов Суво-
рова. 

Методика формирования первич-
ных навыков чтения на английском 
языке на основе сформированного 
слога СГ с включением националь-
но-регионального компонента. Для 
создания авторской методики формиро-
вания первичных навыков чтения на ан-
глийском языке большое значение име-
ют работы по сравнительному анализу 
русского и английского языков таких 
исследователей, как С. Н. Богатырева,  
П. Ш. Алиева, Г. Ф. Лутфуллина,  
М. А. Алиева, Д. Г. Ващенко,  
Д. А. Судиловский, А. Д. Волков,  
М. П. Папенина, В. Л. Завьялова,  
С. М. Соболева, М. А. Колесниченко,  
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Н. М. Запорожская, Л. П. Бондаренко,  
Р. К. Потапова, В. Г. Горецкий,  
С. В. Андросов. На основе изучения на-
учной литературы мы сделали следую-
щие выводы. Во-первых, необходимо 
выявить различия двух языковых си-
стем. Русский язык использует кирилли-
ческий алфавит, состоящий из 33 букв, 
в то время как английский язык приме-
няет латинский алфавит, состоящий из 
26 букв, соответственно, способность 
передать один и тот же звук при помо-
щи разных букв или буквосочетаний 
отличается [9]. В разных языках разное 
количество гласных и согласных фонем. 
В зависимости от преобладания гласных 
или согласных все языки делятся на во-
калические (английский язык 20/24) 
и консонантические (русский язык 5/34) 
[9, с. 28]. Вокализм русского языка бли-
зок к «вокалическому минимуму», а в ан-
глийском языке гласные фонемы диффе-
ренцированы не только по ряду, подъему 
и лабиализации, но и по стабильности 
артикуляции, долготе и даже таким уни-
кальным признакам, как напряженность 
и усеченность [10]. Целый ряд признаков 
также отличает системы консонантизма 
русского и английского языков, самыми 
существенными из которых являются 
наличие корреляций по твердости/мяг-
кости в русском языке, а также исто-
рические и позиционные чередования 
согласных фонем [16, с. 15]. Инвентарь 
гласных фонем предполагает количество 
гласных: русский язык – 5, английский 
язык – 20. Инвентарь согласных фонем: 
в русском языке – 34, в английском язы-
ке – 24. В английском языке отношения 
между звуками и буквами более разно-
образны. Каждая гласная и многие со-
гласные произносятся по-разному. Такая 
же ситуация наблюдается, когда сочета-
ются разные буквы, а в некоторых случа-
ях некоторые буквы вообще не читаются 
(так называемые «молчаливые» гласные 
и согласные). Иногда в разных словах 

один и тот же звук передается разными 
буквами и комбинациями букв. Кроме 
того, каждая гласная может передавать 
4–5 звуков, которые обычно совершен-
но разные [16, с. 15]. Подобная сложная 
ситуация в плане фонетического ряда 
делает абсолютно правдивым высказы-
вание М. А. Алиевой: «Текст на каждом 
языке имеет определенные несоответ-
ствия в звуке и тексте, но только на ан-
глийском языке это явление похоже на 
шутку на английском языке, имеющую 
характер национальной катастрофы. 
Обычно говорят о неустойчивом англий-
ском произношении, а причиной раз-
ницы является устаревшее английское 
правописание» [6]. Итак, русский и ан-
глийский языки относятся к разным вет-
вям индоевропейской семьи языков, по-
этому отличий в их фонетическом строе 
довольно много [6]. Существенным от-
личием в фонетическом строе англий-
ского языка является наличие дифтонгов 
и дифтонгоидов. Дифтонгами называют 
сочетания двух гласных, которые пере-
дают одну фонему. Так, в английском 
есть такие дифтонги: iə, ei, ai, oi, au, əu, 
iə, uə, ɛə. Особенность произношения 
дифтонгов заключается в том, что вто-
рая часть этой фонемы произносится 
слабее, менее четко, чем первая [6].

Преодоление трудностей фонетиче-
ских различий языков осуществляется 
системой, использующей письменные 
символы для передачи звука слова, на-
зываемой транскрипцией, а звуковой 
образ (произношение) самого слова на-
зывается фонетической транскрипцией. 
Следовательно, транскрипция состоит 
из письменных эквивалентов звуков, на-
зываемых символами транскрипции. Это 
буквы латинского и греческого алфавита, 
а также несколько чисто условных сим-
волов [6]. «В процессе начального этапа 
обучения иностранному языку важное 
значение имеет графическое оформле-
ние текста, его иллюстративность, то 
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есть особая организация текста на стра-
нице, которая способствует успешному 
формированию механизма чтения. Для 
этого могут использоваться постепенное 
расширение поля чтения (eye-span), под-
ключение поддерживающей текст иллю-
страции. Однако в российских учебни-
ках и учебных материалах для обучения 
младших школьников такому виду рече-
вой деятельности, как чтение, уделяется 
недостаточно внимания» [17]. 

Итак, фонетических различий много, 
для их преодоления необходимо сфор-
мировать навык работы с транскрипци-
онными знаками. Это усложняет ситу-
ацию, так как к незнакомому алфавиту 
присоединяются транскрипционные 
символы, что вызывает дополнительные 
трудности у школьников. Однако есть 
общие особенности русского и англий-
ского языков, которые способствуют 
формированию первичных навыков чте-
ния на английском языке. С. В. Богаты-
рева и П. Ш. Алиева подчеркивают, что 
гласные латинского (основа английско-
го) и русского алфавитов соответствуют 
(a – а, я; e – е, э; i – и; о – о; u – у, ю)  
[9, с. 534]. Подобное мнение высказы-
вает В. Л. Завьялова, указывая на нали-
чие в русском языке «аналогов» гласных 
звуков английского языка [13] Аналого-
вое звучание гласных [e] – [э], [ɑ] – [а], 
[u] – [у], [ɔ] – [о], [i] – [и] не случай-
но. Если обратиться к исследованиям  
И. П. Ивановой, Л. П. Чахоян, Т. М. Беля-
евой и сравнить древнеанглийские глас-
ные, древневерхненемецкие, готские, 
то мы найдем те же самые звуки [i, e, u,  
o, a] [14, с. 65–66]. По мнению В. Б. Ка-
севича, русский звук [а] – «суть вариан-
та фонемы /a/» [15, с. 36]. Сами дифтон-
ги – специфическая черта английского 
языка: eɪ, aɪ, aʊ, ɔɪ, əʊ, ɪə, eə, ʊə представ-
ляют собой сочетание вышеуказанных 
гласных фонем. Признавая актуальность 
исследовательских данных, акустиче-
ских экспериментов, примем фонетиче-

ский ряд [AOEIU] за основной в форми-
ровании слогов типа СГ, как доказано  
В. Б. Касевичем [8, с. 103], – наиболее 
устойчивых и глубинных. Именно этот 
фонетический ряд и будет в основе сло-
говых систем типа СГ. Приведем полу-
ченный слог СГ на один «фонологиче-
ский уровень» [15, с. 22] и для русского, 
и английского языков.

Процесс обучения чтению на англий-
ском языке, согласно федеральной рабо-
чей программы начального общего обра-
зования по иностранному (английскому) 
языку (для 2–4 классов образовательных 
организаций) [3], начинается во втором 
классе. Проанализировав специфику 
методики обучения грамоте на русском 
языке, можно подчеркнуть следующее.

1. Формирование навыков осознан-
ного чтения на русском языке в рос-
сийских школах основано на «Азбуке»  
В. Г. Горецкого, В. А. Кирюшина,  
Л. А. Виноградорской, М. В. Бойки-
ной) [5].

2. Процесс ознакомления со звуками 
и буквами нетороплив: первый звук [а] 
появляется на 21-й странице, далее на 
25-й странице звук [о], на 29-й – [и], на 
33-й –[ы], на 37-й – [у]. Можно четко 
осознать важность гласных звуков.

3. Далее появляются первые слоги. 
Постепенно появляются слова.

«Иностранный язык» – школьный 
предмет, обязательный со 2 класса, это 
крайне динамичная дисциплина. Ис-
пользуя УМК «Английский в фокусе» 
(В. Эванс, Дж. Дули, Н. Быкова, М. По-
спелова) [7], который входит в Феде-
ральный перечень учебников, ученик  
2 класса на с. 4 уже поет и разговарива-
ет с одноклассниками, на с. 6 – освоил 
8 букв, на с. 8 – еще 9, на с. 10 – еще 
9 букв. При этом ученик 2 класса уже 
должен обладать навыками чтения на 
английском языке.

Проведя сравнительный анализ «Аз-
буки» и УМК «Английский в фокусе» 
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и основываясь на работах С. В. Богаты-
ревой, П. Ш. Алиевой, В. Л. Завьяловой, 
которые отмечают общность гласных 
звуков в английском и русском языках 
(a – а, я; о – о; e – е, э; i – и; u – у, ю), 
примем эти гласные звуки как основные 
для процесса обучения первоначаль-
ным навыкам чтения. Процесс обучения 
чтению целесообразно начать со слога. 
От рождения человек вооружен спо-
собностью различать любые гласные 
и согласные, возможные в языках мира,  
т. е. способностью оперировать любы-
ми акустическими параметрами, кото-
рые могут характеризовать результат 
работы артикуляционного аппарата  
[11, с. 211]. В зависимости от языка 
слогоносителем может быть: гласный, 
группа гласных, согласный (носовой 
или плавный), группа «гласный + со-
гласный» [18, с. 28]. Применительно 
к русскому языку было установлено, что 
в процессе слогоделения следует учи-
тывать такой артикуляторный фактор, 
как относительно слабая степень при-
мыкания согласного к предшествующе-
му гласному, что ведет к установлению 
слогораздела, в основном между от-
крытыми типами слогов (СГ) [18, с. 35]. 
Для английского языка высказывалась 
точка зрения, подкрепленная данными 
электроакустического анализа, согласно 
которой существует более тесная связь 
между гласной и последующей соглас-
ной, нежели между согласной и после-
дующей гласной. Так, для русской речи 
была выведена формула структуры рече-
вого потока СГСГССГ..., количественно 
точно описывающая статистические за-
кономерности в области звуков, слогов, 
слов (средний состав, частота встре-
чаемости, частота сочетаний элемен-
тов). Аналогичная формула была выве-
дена для английского языка: СГССГ....  
В. Б. Касевич, основываясь на резуль-
татах опытов с искусственным заика-
нием, высказывает точку зрения о том, 

что у открытых слогов значительно бо-
лее серьезные основания претендовать 
на роль глубинных, поскольку это под-
тверждено реальными фактами речево-
го поведения: искусственное заикание 
в таких языках, как русский и англий-
ский, никогда не разрывает последова-
тельность СГ, хотя последовательность 
ГС может быть нарушена путем отрыва 
конечного согласного и превращения 
его с прибавлением нейтрального глас-
ного в самостоятельный слог. Изучение 
детской речи на раннем этапе указывает 
на первичность открытых слогов. Таким 
образом, открытые слоги приобретают-
ся в первую очередь и последними со-
храняются при речевых расстройствах. 
Вероятно, объяснение состоит в том, что 
при формировании глубинного уровня 
основное значение приобретает прин-
цип удобства: представление любого 
высказывания в терминах открытых 
слогов «выгодно» с нейрофизиологиче-
ской точки зрения, ведь именно такой 
слог может быть задан единой програм-
мой, причем последовательность эле-
ментов внутри слога не должна учиты-
ваться ввиду ее однотипности. Речевая 
цепь в связи с таким делением пред-
стает как цепочка последовательных 
смыканий и размыканий. Скорее всего, 
этим удобством и объясняется быстро-
та и прочность усвоения структуры СГ  
[8, с. 103]. Итак, последовательность СГ 
наиболее глубинная и устойчивая. На 
наш взгляд, именно эту последователь-
ность целесообразно применить при об-
учении первоначальным навыкам чте-
ния на английском языке в начальной 
школе. Предполагалось использовать 
слоговую систему, знакомую перво-
классникам и детям младшего возраста, 
которые овладели навыками чтения на 
родном русском языке. 

Слоговая система В. Г. Горецкого вы-
ступила прототипом создания слоговых 
таблиц на английском языке в учебно-
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методическом пособии «Алфабэтика 
ALFABETICA. От русского звука к ан-
глийскому слогу. От слога к слову ка-
зачьими тропами» [20]. Все слоговые 
таблицы в нем начинаются с русских 
слогов, таким образом, ученик может 
высоко оценить ценность русского язы-
ка, открывающего иноязычное про-
странство. Сам термин «Алфабэтика» 
представляет собой сплав русского 
слова «азбука» и английского названия 
алфавита – “Alphabet”. Далее, необхо-
димо формирование устойчивой моти-
вации для изучения английского языка. 
Цель была достигнута путем введения 
главных героев учебно-методического 
пособия – русских букв А и О. Имен-
но они начинают путешествие, взяв 
в свою команду донских казаков. Так 
вводятся элементы региональной куль-
туры – на примере героизма донских 
казаков, проявленного в период похода  
с А. В. Суворовым и во время Великой 
Отечественной войны на примере донца 
И. И. Людникова, обладателя четырех 
Орденов Суворова. Все исторические 
линии связаны с именем великого пол-
ководца и наградой высокого достоин-
ства. Изначально русские буквы доказы-
вают сложность изучения иностранных 
алфавитов, которые отличаются от рус-
ского. В дальнейшем вводятся гласные 
звуки AOEIU, которые и легли в основу 
каждой слоговой таблицы. Каждый урок 
начинается с их пропевки, чтения сло-
гов и повторения изученных звуков. На 
каждом уроке, которых в общей сложно-
сти 16 и тематически они соответствуют 
Федеральной программе НОО, ученики 
учатся прописывать не только слоги, но 
и имена, и английские слова. Второй 
урок начинается с изучения N: НА – NA 
na; НО – NO no; НЭ – NE ne; НИ – NI 
ni; НУ – NU nu. Сразу же предлагается 
прочитать имена: Анна – ANNA Anna; 
Нина – NINA Nina; Инна – INNA Inna; 
Нонна – NONNA Nonna. 

Далее вводятся таблицы поиска но-
вых слов. Слова и имена многократно 
повторяются в текстах билингвального 
чтения, в которых русские слова, успеш-
но прочитанные ребенком, снижают 
уровень стресса в процессе чтения на 
английском языке и подталкивают уче-
ника прочитать слово на английском 
языке. Тексты билингвального чтения 
построены на принципах «фонологиче-
ских деревьев, которые отражают син-
тагматические цепочки фонем, образу-
ющие экспоненты словарных единиц» 
[11, с. 24]. Фонемные деревья образуют 
фонемные сети, которые, в свою оче-
редь, определяют словесные границы. 
Модель билингвального чтения име-
ет ряд положительных сторон: снижен 
уровень фонетических ошибок, чтение 
русского текста фонетически правильно, 
далее осуществляется перенастройка на 
английский текст, который обладает сво-
ей собственной структурой и здесь воз-
можны ошибки фонетического сегмен-
та. Однако многократная повторяемость 
похожего текста снижает уровень неточ-
ностей. Более того, билингвальные тек-
сты повторяют стратегию «материнской 
речи», для которой характерны сравни-
тельно медленный темп, небольшая дли-
тельность каждого высказывания, паузы 
[11, с. 208].

Anna, Nina живут in Rio. У них есть 
llama. Она ест lemon, melon. Inna, Nonna c 
mama приехали из Roma in Milan. In Milan 
живет Milana. Milana дружит с Lulu. It is 
Faina. Faina is in Saratov. Faina смотрит film 
о Rio. Ее friend Anna живет in Rio. Anna лю-
бит sport. Играет в tennis. 

Данное билингвальное чтение позво-
ляет познакомиться с английским рит-
мом. Смысл английского ритма состоит 
в резком отделении каждого слова друг 
от друга, более длительных паузах меж-
ду группами слов (или словосочетания-
ми) [11, с. 40].
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Далее, изучая следующие звуки 
и буквы L, R и сочетая их с ранее изу-
ченными гласными звуками, знакомим-
ся с картиной «Переход через Чертов 
мост 14 сентября 1799 года» А. Е. Ко-
цебу. Обсуждается, насколько опасный 
был этот переход и сколько сил, отваги, 
храбрости стоило одолеть этот путь. 
Затем снова новая буква T, новые сло-
ги, билингвальный русско-английский 
текст. Школьники знакомятся с мемо-
риальным комплексом, посвященным 
донцам и А. В. Суворову, с мемориаль-
ной доской в Альпах, памятником Суво-
рову – памятным крестом, высеченным 
в скале в ущелье Шелленен в швей-
царском кантоне Ури. Он был открыт 
в сентябре 1898  г. в память о русских 
воинах – участниках швейцарского по-
хода Суворова, погибших здесь в бою за 
Чертов мост 25 сентября 1799 г. с напо-
леоновскими войсками. Подчеркивает-
ся, что надпись на подножии 12-метро-
вого креста сделана на русском языке, 
на фотографиях развеваются два фла-
га – России и Швейцарии. Далее снова 
изучаются новые буквы P, B, школьни-
ки читают новые слоги, слова, билинг-
вальный русско-английский текст. Про-
должается обсуждение похода казаков 
и А. В. Суворова. Насколько оценен во-
енный опыт полководца в России мож-
но понять, познакомившись с орденом, 
названным в его честь. Он вручается за 
выдающиеся деяния и за отвагу, за му-
жество, проявленные в боях и сражени-
ях. Рассматриваем фотографии ордена  
А. В. Суворова I, II и III степени. Под-
черкивается, что орден Суворова – пер-
вая государственная награда СССР, име-
ющая 3 степени. Далее изучаются новые 
буквы S, V, F новые слоги с базовыми 
гласными звуками [AOEIU], школьники 
читают слова, тексты, прописывают из-
ученные слоги и слова. Продолжается 
изучение ордена А. Суворова. Сообща-
ется, что им награждались командиры 

Красной Армии за выдающиеся успехи 
в деле управления войсками, отличную 
организацию боевых операций и про-
явленные при этом решительность и на-
стойчивость в их проведении, в резуль-
тате чего была достигнута победа в боях 
за Родину в Великой Отечественной 
войне. Далее изучается буква C и про-
исходит знакомство с великими героя-
ми, награжденными орденом А. В. Су-
ворова – маршалом Советского Союза  
Г. К. Жуковым, командующим Южным 
фронтом генерал-лейтенантом Р. Я. Ма-
линовским. Далее – буква G, слоговое 
чтение, прописывание новых слов. От-
вечая на вопрос главных героев – рус-
ских букв A и O, о донцах – обладателях 
ордена Суворова, знакомимся с Иваном 
Ильичом Людниковым, который родил-
ся в селе Кривая Коса Таганрогского 
округа. У него три Ордена Суворова  
I степени и один II степени. Под коман-
дованием И. И. Людникова 138-я стрел-
ковая дивизия в составе 62-й армии 
в октябре 1942 – январе 1943 г. героиче-
ски сражалась с врагом в Сталинграде. 
На уроках 15 и 16 изучаются буквы Z, 
Q, H. Школьники продолжают читать 
про И. И. Людникова. Они узнают, что 
он признанный герой США, награжден 
грамотой командора «Легиона почета», 
орденом «Легиона почета» степени ко-
мандора. Также школьники знакомятся 
с книгой И. И. Людникова «Огненный 
остров». Итак, 16 уроков были посвя-
щены формированию первичных навы-
ков чтения на 5 гласных звуках [AOEIU] 
в сочетании с согласными.

Результаты апробации методи-
ки формирования первичных на-
выков чтения на английском языке 
на основе сформированного слога 
СГ с включение национально-реги-
онального компонента. Авторская 
педагогическая методика была приме-
нена на базе Средней общеобразова-
тельной школы № 12 г. Новочеркасска 
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во время проведения уроков английско-
го языка во вторых классах в сентябре 
2024 г. Общее количество учащихся –  
65 человек. Школьники активно уча-
ствовали в уроке, с удовольствием чи-
тали понятные тексты, после проведе-
ния 16 уроков приступили к основному 
учебнику «Английский в фокусе», обе 
части которого были пройдены соглас-
но рабочей программе. В третьем классе 
90 % школьников не испытывали труд-
ности с чтением, даже самые неусидчи-
вые не утратили навык чтения. Особен-
но показательно, что вновь прибывшие 
ученики из разных школ и регионов, не 
накомые с методикой, либо вообще не 
умели читать или читали с грубейшими 
ошибками. Это позволяет сделать вывод, 
что русско-английская слоговая система 
типа СГ формирует устойчивый навык 
чтения на английском языке. 

Второй этап применения авторской 
педагогической методики был реализо-
ван с марта по май 2025 г. в рамках фа-
культативных занятий, направленных на 
подготовку к изучению английского язы-
ка в первых классах. В сентябре 2025 г. 
эти же школьники приступили к изуче-
нию английского языка уже по учебнику 
«Английский в фокусе». Отдельно сле-
дует подчеркнуть, что школьники актив-
но интересовались историей Донского 
казачества, русскими героями разных 
исторических эпох.

С января 2026 г. проводятся факуль-
тативные занятия «От русского к ан-
глийскому казачьими тропами» на базе 
Средней общеобразовательной школы 
№ 14 г. Новочеркасска, имеющей ста-
тус казачьей школы. Факультативные 
занятия охватывают два первых клас-
са. Общее количество школьников – 60. 
Первоклассники уже многое знают о ка-
зачестве, что привело к необходимости 
расширить национально-региональный 
компонент. Теперь добавлены истории 
о путешествиях казаков в США, Китай, 

Эфиопию, Австралию. Вовлеченность 
учащихся в учебный процесс позволя-
ет прогнозировать устойчивый положи-
тельный результат.

Выводы. Формирование первона-
чальных навыков чтения – процесс 
очень трудный для российских школь-
ников, но его можно значительно облег-
чить, если процесс обучения начинать 
двигаясь от русского языка к английско-
му. Внимательно изучив фонетические 
особенности русского и английского 
языков, мы выявили 5 основных глас-
ных звуков [AOEIU] и ввели слоговую 
систему, в основе которой слог типа СГ, 
по мнению ученых, наиболее глубинный 
и физиологический. Именно такие сло-
ги усваиваются человеком как первона-
чальные, забываются последними при 
болезнях мозга. 

Процесс обучения сопровождает-
ся рассказами об отважных походах 
донцов, о героях-воинах, оставшихся 
в памяти народов Италии, Швейца-
рии, США. Цель подобных примеров – 
сформировать гордость за своих соот-
ечественников, проявивших героизм на 
благо Отечества. Необходимо было про-
демонстрировать ученикам, что глав-
ными носителями языка являются, пре-
жде всего, люди, которые, путешествуя 
по разным странам, влияют на форми-
рование самого языка. В то же время 
учебно-методическое пособие строго 
практико-ориентировано, оно включа-
ет в себя необходимые упражнения для 
формирования навыков чтения и письма 
на английском языке, формирующими 
устойчивую мотивацию к его изучению. 
Пособие создает благожелательную ат-
мосферу, снижает уровень стресса, чему 
способствуют иллюстрации, созданные 
учениками Средней общеобразователь-
ной школы № 12 в разные периоды обу- 
чения. Родные звуки, родная речь ста-
новятся проводниками в английский 
язык. Чтобы исключить процесс забы-
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вания, рекомендуется процесс обучения 
английскому языку в начальной школе 
проводить не только на билингвальной 
основе, но и с включением региональ-
ного компонента, когда жители своего 
края, области – малой родины – стано-
вятся в разные исторические эпохи пу-
тешественниками по разнообразным 
странам. Это создает дополнитель-
ную ценность предмета «Иностран-
ный язык», когда ученик понимает, что 
и за пределами Родины русские люди 
являются представителями своей наци-
ональной культуры, вызывают уважение 
и остаются в памяти местных жителей 
многие столетия.

Итак, с одной стороны, многократное 
повторение слогов, знакомых ученикам 
по «Азбуке» В. Г. Горецкого, которую 
они изучали в первом классе, с другой 
стороны – интересные исторические 
факты, детские иллюстрации – все это 

дает возможность сформировать устой-
чивые навыки чтения и письма на ан-
глийском языке, мотивацию к изучению 
истории своего родного края. 

Учебно-методическое пособие  
«АЛФАБЭТИКА ALFABETICA. От рус-
ского звука к английскому слогу. От слога 
к слову казачьими тропами», изначально 
«Букварь Руссито» [19], получило ре-
комендации от ФГБНУ «Институт со-
держания и методов обучения (ФГБНУ 
«ИСМО») (№ 01-09/24 от 15.01.2025). 
Пособие было применено на занятиях по 
внеурочной деятельности на базе Сред-
ней общеобразовательной школы № 12 
г. Новочеркасска в первых классах, уче-
ники которых завершили изучение «Аз-
буки» и приобрели первичные навыки 
чтения на русском языке. Ученики про-
демонстрировали успешное и быстрое 
усвоение первоначальных навыков чте-
ния и письма на английском языке.
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